
Pinakes | Πίνακες : Textes et manuscrits grecs

[COTE] Numéro diktyon : 51942

France, Paris, Bibliothèque nationale de France (BNF), Grec, 2312

Type de cote :

Actuelle

Identifiants

Répertoire Numéro Url Remarque
Gallica numérisation gr. 2312 Lien

Copistes, possesseurs & autres

Nom Siècle Dates Remarque Nature Folios Commentaire IRHT – Personnes
Fontainebleau,
Bibliothèque royale 16 (1/2) possesseur 104532

Gian Francesco d'Asola 15-16 1498 ca-1557 ca

Sa bibliothèque (77 mss
grecs) a été acquise par
François Ier par
l'intermédiaire de son
ambassadeur à Venise,
Guillaume Pellicier ;
même si certaines
lettres font allusion à un
don, il y a certainement
eu une rétribution dont
on ignore le montant ;
l'arrivée des livres en
France se situe entre
1542 et 1545

possesseur ex-libris 102676

Bibliographie

Répertoire Titre Type Commentaires Tome Pages

0192
H. Omont, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliothèque nationale et
des autres bibliothèques de Paris et des Départements, Paris, 1886-1898 (Version en
ligne)

Catalogues II 234

A. Costomiris, « Etudes sur les écrits inédits des anciens médecins grecs. Troisième
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T. Miguet, « La traduction grecque du "Viatique du voyageur" (Zād al-musāfir) d'Ibn
al-Ǧazzār et l'une de ses révisions à l'époque paléologue », dans P. Athanasopoulos
(éd), Translation Activity in Late Byzantine World: contexts, authors, and texts,
Byzantinisches Archiv - Series Philosophica 4, Berlin-Boston, De Gruyter, 2022, p.
125-143

Contient en partie la version révisée du
texte 134 (n. 24)

T. Miguet, « Une nouvelle traduction grecque sicilienne d’un traité médical arabe : la
Risāla fī al-nisyān wa-ʿilaǧihi (« Épître sur l’oubli et son traitement ») d’Ibn al-Ǧazzār (xe
siècle) », dans M. Cronier, A. Guardasole, A. Pietrobelli (éd), De Bagdad à
Constantinople : le transfert des savoirs médicaux (XIe-XIVe s.). Actes du colloque
international de Reims, 24-25 mai 2018, Orient et Méditerranée 42, Leuven - Paris -
Bristol [CT], Peeters, 2023, p. 169-231

206 n. 5, 211, 212

T. Miguet, Viatique du voyageur d'Ibn al-Ǧazzār. Histoire du texte grec, de la Sicile à
Constantinople, Savoirs anciens et médiévaux 9, Paris, Classiques Garnier, 2024. ISBN :
978-2-406-15886-8

X. Rincel, Les collectionneurs français de manuscrits grecs du Moyen Age à la
Révolution [thèse de doctorat de l'Université PSL, Ecole pratique des Hautes Etudes),
Paris, 2022 (Version en ligne)
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0619g A. Cataldi Palau, Gian Francesco d'Asola e la tipografia aldina. La vita, le edizioni, la
biblioteca dell'Asolano, Genova, Sagep, 1998
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001-403*

Abu Gaafar
Ahmed bin
Ibrahim bin Abi
Khaled
al-mutatabbib

Viaticum
peregrinantis 15 ● 0192

403-422* Iohannes
Damascenus

De
medicamentis
euacuantibus
(ex Isaaci libro
desumptum)

15 ● 0192

422-430v* Galenus
medicus

De succedaneis
liber 15 Excerpta ● 0192
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